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                                                                                                      (EN) Duramax Vinyl Garden Shed
                                                                                  Limited Fifteen Year Warranty
       U.S. Polymer Inc. will send a replacement part free of charge, in the event of material defects and or workmanship for a period of fifteen years from the date 
of purchase.
      This warranty is extended only to the original purchaser. A purchase receipt or other proof of date of original purchase will be required before warranty 
service is rendered. In no event shall we pay the cost of flooring, labor, installation or any other costs related thereto.
       This warranty only covers failures due to defects in material or workmanship which occurs during normal use and does not extend to color change arising 
due to normal weathering or to damage resulting from misuse or neglect, commercial use, failure to follow assembly instructions and the owner’s manual 
(including proper anchoring of the shed), painting, forces of nature and other causes which is beyond our control.
      Claims under this warranty must be made within the warranty period by calling 1-800-483-4674 or mail in a dated sales slip and clear photograph of the part 
to:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
      We reserve the right to discontinue or change components. If a component has been discontinued or is not available,
U.S. Polymers, Inc. reserves the right to substitute a component of equal quality as may be compatible.
Limits and Exclusions
     There are no express warranties except as listed above. The warrantor shall not be liable for incidental or consequential damages resulting from the use of 
this product, or arising out of any breach of this warranty. All express warranties are limited to the warranty period set forth above. Some states do not allow the 
exclusion or limitation on how long an implied warranty lasts, so the above limitations may not apply to you.
      This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which vary from state to state or country to country.
Location of Product Labels
      Behind the left door panel.

                                                                                 (ES) Jardín De Vinilo Cubierto Duramax
                                                                       Garantía Limitada durante 15 años
         U.S. Polymer Inc. enviará una pieza de recambio sin coste alguno en caso de defectos de fábrica o en los materiales durante un periodo de 15 años a 
partir de la fecha de adquisición.
         Esta garantía se aplica oenicamente al comprador original. Es necesario presentar un recibo u otra prueba de compra antes de prestar los servicios 
especificados en esta garantía. En ningoen caso se sufragará el coste de la instalación de suelos, mano de obra, instalación o cualquier otro gasto relacionado.
         Esta garantía cubre exclusivamente los defectos de fabricación o en los materiales que aparezcan durante el uso habitual y no se aplica a los cambios de 
color causados por la exposición normal a los elementos o a daños ocasionados por un uso inapropiado o negligente, usos comerciales, no seguir las 
instrucciones de montaje o el manual del propietario (incluyendo el correcto anclaje del cobertizo), aplicación de pintura, causas naturales o cualquier otra ajena 
a nuestro control.
         Las reclamaciones cubiertas por la presente garant’a pueden efectuarse dentro del periodo de garantía llamando al teléfono 1-800- 483-4674 o por correo 
postal con una prueba de compra fechada y una fotografía nítida de la pieza dañada a:
U.S. Polymers Inc.1057 S. Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
         Nos reservamos el derecho a abandonar la fabricación de un componente o cambiarlo. En caso de no continuar fabricando un componente o no estar 
éste disponible, U.S. Polymers, Inc. se reserva el derecho a sustituirlo por otro componente de idéntica calidad que sea compatible
Límites y Exclusiones
         No existe ninguna garantía expresa más alla de las indicadas anteriormente. El garante no aceptará ninguna responsabilidad por daños incidentales o 
emergentes ocasionados por el uso de este producto o por cualquier infringimiento de esta garantía. Todas las garantías expresadas se aplican al periodo de 
garantía anteriormente señalado. Algunos estados no aceptan exclusiones o limitaciones en la duración de las garantías implícitas, por lo que las limitaciones 
anteriormente expresadas pueden no ser de aplicación para usted.
         Esta garantía otorga derechos legales específicos. Usted puede disfrutar también de otros derechos que pueden ser diferentes para cada estado o país.
Ubicación de las Etiquetas de Producto
     Detrás de la izquierda puerta del panel.

                                                                                     (FR) Duramax abri de jardin en Vinyle
                                                                                            Garantie Quinze Ans
        U.S. Polymer Inc. remplacera sans frais toute pièce en cas de defaut de fabrication ou de matière pour une periode de quinze ans (A compter de la date 
d’achat).
        La garantie est seulement étendue à l’acheteur original. Une facture d’achat ou autre preuve confirmant la date de transaction séra exigée avant que le 
service de garantie vous soit accordée. Nous ne rembourserons aucun frais liés à l'achat des fondations, de main-d'oeuvre, d'installation ou tout autre cout 
exterieur à la garantie.
        La garantie s’applique contre tous defauts de fabrication ou de matière dès lors que l’installation est conformé aux preconisations du fabriquant decrites 
dans la notice d’assemblage, à l’exception d’une mauvaise utilisation, de l’usure, d'une décoloration liée aux intemperies, d'une utilisation commerciale et 
d’incidents materiels exterieurs concernant le dit produit.
        Toutes reclamations doivent être faites durant la periode de garantie en telephonant au 1-800-483-4674 ou en expediant une facture d'achat datée et une 
photographie de la piece à:
U.S. Polymers, Inc. 1057 S. Vail Ave, Montebello, CA 90640, United States of America.
        Nous nous reservons le droit d'annuler ou de changer les pièces si l’une des pièces a été arrétée ou n'est plus disponible. U.S. Polymers Inc. se reserve 
le droit de changer une pièce de qualité égale a la pièce d’origine.
Limitation et Exclusions
        Il n’y a d’autre garantie excepteé celle mentionnée ci-dessus. Le garant n’est pas responsable des degâts materiels ou des accidents consecutifs à une 
installation non conforme aux dispositions légales et reglementaires du pays de mise en service. En aucun cas, cette garantie ne donne droit a des indemnités 
ou a des dommages et interets.Toutes garanties sont limiteés pour une periode mentionneé ci-dessus certains pays ne permettent pas la limitation et 
l’exclusion concernant la durée de garantie, ceci pourrait donc ne pas s’adresser a vous.
        Cette garantie vous donne des droits legaux specifiques et vous pourriez aussi avoir d’autre droits qui varient d’un pays a l’autre.
Emplacement des étiquettes de produit
     Derrière la gauche panneau de porte.
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CAUTION
Sharp 
Edges

1. Check your local building codes regarding footings, location, etc.
2. Select a site that allows enough working space around the shed.
3. Determine building foundation and anchor system.
4. Read and understand the Owner’s manual enclosed in the package.
5. Follow all directions and dimensions thoroughly.
6. Follow the steps given in the manual carefully for correct assembly.
7. Make sure all parts are present before you start assembling.
8. BE SAFE : Follow safety instructions and avoid injury. 
     (See inside page).
9. GROUND MUST BE EVEN : Make sure the foundation frame lies flat on the ground. If the earth bed is uneven, remove             
                                                   sod and other debris and level it with a flat shoval.

10. Separate contents of the carton by the part number and review the list. Be sure you have all the necessary parts for your shed.   
      Refer Owner’s manual for part list.  

(EN) SAFETY & PRECAUTIONS
For your own safety, please read and follow these instructions during the shed assembly.

Safety First !
 1. Always wear work gloves, long sleeves and eye protection during assembly of the shed. Some         
     pieces of the shed contain sharp edges and can cause injury.
 
 2. Be cautious with the tools used for the assembly of the shed. 
        Familiarize yourself with the operation of all the power tools.

 3.Children and pets should be kept away from the assembly site to avoid any 
     distractions and accidents.

4. When using a step ladder, make sure it is on even ground and 
    fully open with the safety latch in place. Never concentrate your full
    weight on the roof or any part of the shed.

5. Do not attempt to assemble the shed on a windy day.
    Shed panels can be whipped across by the wind making the
    worksite difficult and dangerous.

Although this unit does not require any maintenance, care should be taken to prolong the life of your shed.It is for 
once time assembling and set up, no purpose of re-using. 
ROOF : Keep roof clean of leaves and snow with long handled, soft bristled broom. Heavy amounts
            of snow on the roof can damage the shed making it unsafe. “Do not walk on roof surfaces! Risk of falling!”.
WALLS : Do not rest any object against the wall panels of the shed.
DOORS : Keep doors closed to prevent wind damage.
FASTENERS : Regularly check your shed for loose screws, bolts, nuts, etc. And retighten them as necessary.
MOISTURE : With changing temperatures, condensation will accumulate inside the shed. Good 
                       ventilation will help in regulating and avoid moisture.
TIP : A noncorrosive caulking is helpful to seal the shed.

Wear eye protection when using any form of power tools. Do not use voltage power tools in a wet or damp 
enviornment to avoid electric shock.
Do not use any part of the shed as a means of personal support while attaching components during assembly.
The shed must be constructed on a solid base foundation.  A concrete pad or a large size concrete patio
stone squares is recommended for suitable floor base. Make sure it is firm and level and will allow drainage
away from the site. The base foundation should be at least 4 inches (100mm) larger than the shed dimensions.
Please refer to the front page of your owner’s manual for the exterior dimensions of the shed. Manufacturer is 
not responsible for the choice and construction of the foundation.
For a concrete pad base, prepare a level bed for a firm footing layer of crushed stone. The concrete pad
should then be poured to a thickness of 4 inches (100mm) to  5 inches (125mm). Allow to dry thoroughly 
for at least 48 hours. 
Your shed must be firmly anchored to the concrete pad or large concrete patio stone squares, to help protect
against damage in high winds.

Important

Care & Maintenance

 Before You Begin...

DO NOT store Inflammable,Hazardous and Swimming pool chemicals in your 
building.Combustibles and corrosive must be stored in air tight containers.

Enforce NO SMOKING.
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

(EN) Parts List
(ES) La Lista de partes
(FR) Liste des pièces

(EN) Check all parts prior to installation.
(ES) Revise todas las partes antes de la instalación
(FR) Vérifier toutes les pièces avant d'installer.

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) PROFILES
(ES) PERFILES
(FR) PROFILES

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) PROFILES
(ES) PERFILES
(FR) PROFILES

(EN) ACCESSORIES
(ES) ACCESORIOS
(FR) ACCESSOIRES

FCLM                 1

FCRM                 1

CMM                 3

CCM                 2 

RS1R                 2

RS3R                 2

RS8R                 4

RS9R                 4

RS5R                 1

RS2LR                  3

RS2RR                  3

RS14R                4

CB1R                 3 

RS15Q                  2

DSHQ                1

BPFR                1

BPBR                1

SPM                   5

SPMW                 1

FPLM                 2

FPRM                 2

R1LR                 1

R2LR                     1

R1RR                     1

R2RR                     1

DL                  1

DR                  1

FDCL                1

FDCR                1

FCC                4

FMC                3 

CCF                4

RJ                4 

PPG              57

PPGL                   1

BPP                8

PIN              57

PINL                     1

BPIN                8

EC                 2

L                 1

R                 1

S1               87

S2               14

S5               18

S7               10

F1                 6

S6               24

PW               4
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

(EN) Exploded View
(ES) El Panorama estallado
(FR) Vue Explosée

DL

DR

FCLM

FCRM

BPFR

CB1R

CB1R

CCM

CMM

CB1R

FPLM

FPRM

SPM

SPMW

CMM

CMM

BPBR

SPM

CCM

SPM

SPM

SPM

FPRM

FPLM

R1LR

DSHQ

RS1R

RS9R

RS8R

RS9R

RS15Q

RS2LR

RS2RR

RS2LR

RS2RR

RS5R

RS15Q

RS9R

RS9R

RS2RR

RS2LR

RS1R

RS8R
RS3R

RS3R

EC

EC
R2LR

R2RR

R1RR

RS14R

RS14R

RS14R

RS14R
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

2

1

BPBR

BPFR

2

BPBR

BPFR

BPP

3

BPIN

4

BPP

BPFR

BPBR

1,2,3&4

BPFR (x1)
1

BPBR (x1)

(EN) Make sure that, the arrow mark points up.
(ES) Asegúrese de, marca de la flecha apunte hacia arriba.
(FR) Assurez-vous que la flèche pointe vers le haut.

BPFR

BPBR
FCRM

1

2,3&4

2

FCRM

BPFR

3

S6

BPFR

FCRM
S5

4

BPFR

FCRM

S6
S5

1

FCRM

FCRM (x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

BPP (x8)

BPIN (x8)

S5 (x4)

S6 (x4)
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

4

2

SPM
CMM

1&3

CMMSPM

2

3

CMM

BPFR

S6
S5

1

CMM

BPFR

BPBR

SPM

3

SPM

SPM

SPM

FCRM

1

1

SPM

FCRM

SPM   (x1)

CMM  (x1)

(EN) Note : Check the stamped label on top of all panels inside.
(ES) Pozor : Revise la etiqueta estampada en la parte superior de todos los paneles interiores.
(FR) Note : Vérifiez l'étiquette apposée sur ous les panneaux sur la partie intérieure supérieure.

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

S5 (x2)

S6 (x2)
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

6

5

FCRM

1

1

S2

FCRM

CCF

CB1R

S1

CMM

3

S1

CB1R

CCF

2

CB1R

CCF

1

CB1R

CMM

3

1&2

CCF (x1) S2 (x1)

CB1R (x1) S1 (x2)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

7

2

CMM SPMW

1

CMM

SPMW

8

CCM

1

2&3

CCM

SPMW

1

2

SPMW    (x1)

CCM (x1)

1

CCM

SPMW

3S5 S6

2

CCM

BPBR

CCM

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

(EN) Right
(ES) Correcta
(FR) Partie droite

S5 (x2)

S6 (x2)

BPBR

BPBR
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

10

1

CCM

SPM

CCM

SPM

1

2

9

1,2&3

CB1R

1

CCF

CCM

CB1R

CCF

3

S2

CCM

CCF 2

CCM

CCF

S1

CB1R

CCF (x1) S2 (x1) S1 (x1)

2

CCM
SPM

SPM   (x1)

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

BPBR
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

12

11

1

CMM

SPM

2

BPBR

CMMSPM

3
S5 S6

CMM

BPBR

SPM

2&3

CMM

1

3

CMM

CB1R

1&2

CB1R

S1

CMM

3

S1

CB1R

CCF

2

CCM

CB1R

CCF

1

CCM

CMM (x1)

CB1R (x1) S1 (x2)

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

S5 (x2)

S6 (x2)

BPBR
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

14

1

CCM

SPM

CCM

1

SPM

2&3

S5 S6 3

CCM

BPBR

2

CCM

BPBR

13

1

SPM
CMM

SPM

1

SPM   (x1)

CCM (x1)

(EN) Back Wall
(ES) Pared trasera
(FR) Mur arrière

(EN) Back Wall
(ES) Pared trasera
(FR) Mur arrière

S5 (x2)

S6 (x2)
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

15

CCM

1,2&3

1

CCF

CCM

CB1R

CCF

3

S2

CCM

CCF 2

CCM

CCF

S1

CB1R
CB1R

16

SPM

1

2

2

CCM SPM

1

BPBR

SPM
CCM

CCF (x1) S2 (x1) S1 (x1)

SPM   (x1)

(EN) Back Wall
(ES) Pared trasera
(FR) Mur arrière

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

21

CB1R

FCLM

1,2&3

1

CCF

FCLM

CB1R

3

FCLM

S2

CCF
2

CB1R

CCF

S1

CCF (x1) S2 (x1) S1 (x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

1

1

CMM

FMC

2

CMM

S1

FMC

S1 (x3)FMC (x3)

(EN) Roof Structures
(ES) Estructuras de techo
(FR) Charpente

2

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires

RS1R                    2

RS3R                    2

RS5R                    1

RS8R                    4

RS9R                    4

RS2LR                    3

RS2RR                    3

RS15Q                    2

RS14R                    4

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

DSHQ                   1

FDCL                   1

FDCR                   1

FCC                   4

FMC                   3

RJ                   4

S1                 74

S2                   4

S7                 10

1&2

CMM
CMM

CMM
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

2

3&4

1&2

S1 (x4)FCC (x4)

3

3&4

1&2

1

FDCL

FCLM

2 S1

FCLM

FDCL

3

FDCR

FCRM

4
S1

FDCR

FCRM

FCLM

FCRM

S1 (x2)FDCL (x1) FDCR(x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

3

FCC

FCRM

4 S1

FCC

FCRM

CCM

FCC

1 2

CCM

FCC

S1

FCRM

FCLM

CCM

CCM
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

(EN) Roof Strcture Assembly
(ES) Estructura de Asamblea de techo
(FR) Assemblage de la charpente

RS1R

RS1R

RS9R

RS9R

RS9R

RS8R

RS8R

RS8R

RS2RR

RS2RR

RS2RR

RS2LR

RS2LR

RS2LR

RS3R

RS3R

RS9R

DSHQ

RS5R

RS15Q

RS15QRS8R

RS14R

RS14R

RS14R

RS14R
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

RS1R

RS9R

RS8R

RS8R

RS9R

DSHQ

S1

RS9R
RS8R

RS9R

S1

RS1R

RS8R

5

54

S1 (x6)

S1 (x4)
RS1R (x1)

(EN) Make sure these holes are facing outward.
(ES)  Asegúrese de que los agujeros más grandes están hacia afuera.
(FR) Assurez-vous que ces trous sont vers l’extérieur.

RS8R (x2)
RS9R (x2)

DSHQ (x1)

(EN) Make sure these holes are up.
(ES) Asegúrese de que los orificios estén hacia arriba.
(FR) Assurez-vous que ces trous soient positionnés vers le haut.

(EN) Make sure this slot is facing downward.
(ES) Asegúrese de que esta ranura esté orientada hacia abajo.
(FR) Assurez-vous que cette fente est orientée vers le bas. 

(EN) Make sure these holes are facing outward.
(ES)  Asegúrese de que los agujeros más grandes están hacia afuera.
(FR) Assurez-vous que ces trous sont vers l’extérieur.

(EN) Front Roof Structure Assembly
(ES) Estructura de Asamblea de techo Frontal
(FR) Assemblage avant de la charpent

A
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

13

1

RS5R

RS8R

RS8R

1&2

RS5R

3

3

RS8R

RS8R

S1

RS5R

2

RS5R

S1

RS8R

S1 (x8)RS5R (x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

12

RS3R

FMC
S1

S1 (x2)

S1

RS3R

RS3R
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

15

3

S1

RS3R

RS2LR

1

S1

RS8R

RS8R

RS2RR

RS2LR

RS2LR

RS2RR

3

2

1

S1 (x10)
RS2LR (x1)
RS2RR (x1)

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

S1

2

RS9R
RS2LR

14

2

S1

RS9R

RS2RR

1

S1

RS8R

RS8R

RS2LR

RS2RR

3

S1

RJ

RS3R

RS2RR

RS2RR

RS2LR

3

2

1

S1 (x10)RS2LR (x1)
RS2RR (x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant
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(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

18

1

RS15Q

1

RS8R

RS8R

RS15Q

S1

S1 (x4)RS15Q (x2)

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière
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(EN) IMPORTANT: USE HAND GLOVES TO PREVENT INJURY.                                                     (ES) IMPORTANTE: GUANTES DE MANO DE USO PARA PREVENIR LA HERIDA.
(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

FPRM

PPG

PIN

(EN) Apply silicone into the holes before inserting the pins (Silicone not included).
(ES) Aplicar silicona en los agujeros antes de insertar los pasadores (Silicona no incluido).
(FR) Appliquez du silicone dans les trous avant d'insérer les chevilles plastiques (silicone non inclus).

(EN) Roof Panels
(ES) Paneles de techo
(FR) Panneaux de toiture

3

1 FPRM (x1)

PPG
PIN

FPRM

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

2

FPLM

PPG
PIN

FPLM (x1)

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x7)

PIN (x7)

(EN) Parts needed
(ES) Las partes necesitaron
(FR) Pièces nécessaires

R1LR                1

R2LR                1

R1RR                1

R2RR                1

FPLM                2

FPRM                2

EC                 2

PPG                 57

PIN                 57

PPGL                 1

PINL                 1

(EN)CODE
(ES)CODE
(FR)CODE   

(EN)QTY
(ES)QTY
(FR)QTÉ

(EN) Note : Facia panel with ventilation cover (FPLM & FPRM) can be fixed in the front or back
                   of the shed.
(ES) Pozor : Panel Fascia con cubierta de ventilación (FPLM y FPRM) se puede fijar en la parte delantera o trasera de la cubierta.
(FR) Note : Le panneau FACIA incluant la fenêtre d'aération (FPLM & FPRM) peut être fixé ou
                   vous le souhaitez sur la toiture. 

(EN) Note : Insert roof plugs  into Facia Panel only as indicated. 
                   Use the same colour Plugs & Pins (PPG & PIN)  to fix the Roof Panels & Facia Panels .  
(ES) Pozor : Inserte los tapones de techo en salpicadero Fascia sólo como se indica.    
          Utilice los conectores del mismo color y alfileres (PPG y PIN) para fijar los paneles del techo y paneles frontales.  
(FR) Note : Insérez les chevilles plastiques sur la panneau FACIA comme indiqué dans cette notice.
  Utilisez les mêmes couleurs de chevilles et pointes .(PPG et PIN) pour fixer les 
                   panneaux de toiture et le panneau Facia. 





PPG
PIN

R2RR
PPG
PIN

PPGL
PINL
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(FR) IMPORTANT: UTILISER LES GANTS POUR PREVENIR LES ACCIDE NTS.

6

R2LR

PPG
PIN

R2LR (x1)

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

7

R1RR (x1)

R2RR (x1)

PPG
PIN

R1RR

(EN) Back
(ES) Detrás
(FR) Arrière

PPG (x6)

PIN (x6)

PPG (x8)

PIN (x8)

8 PPG (x11)
PPGL (x1)
PIN (x11)
PINL (x1)

9 PPG (x2)

PIN (x2)

(EN) Left
(ES) pared
(FR) Mur

(EN) Front
(ES) Frente
(FR) Avant

PPG
PIN

EC

PPG
PIN

EC   (x2)
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10

PPG

Silicone
(EN) Note : Apply silicone around the roof plugs.
                   (Silicone not included).
(ES) Pozor : Aplicar silicona alrededor de los tapones de  
        techo.(Silicona no incluido).
(FR) Note : Appliquer du silicone autour des chevilles de  
                   toit.(silicone non inclus).

SPMW

Silicone

11

(EN) Note : Apply silicon on the perimeter of transparent  
                   sheet from inside.(Silicone not included).
(ES) Pozor : Aplicar silicio en el perímetro de la lámina  
                     transparente desde el interior.
                    (Silicona no incluido).
(FR) Note : Appliquer du silicone sur le périmètre à  
                   l'intérieur du panneau transparent de la  
                  fenêtre de l'intérieur(silicone non inclus).
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(EN)The 'DURAMAX' shed has been tested and passed high wind loads in a    
        controlled laboratory environment when installed with the high wind        
        installation guidelines. Natural high wind areas create wind at         
        unpredictable speeds that are very difficult to capture accurately by        
        location. As such we cannot guarantee the performance of the shed in   
        these extreme situations

(ES) El cobertizo ' DURAMAX ' ha sido probado y aprobado cargas de viento       
       en un entorno controlado de laboratorio cuando se instala con las pautas    

       de instalación de vientos fuertes . Espacios naturales de vientos crean    
       viento a velocidades impredecibles que son muy difíciles de capturar con  

        precisión la ubicación. Como tal , no podemos garantizar el               
       funcionamiento de la nave en

(FR)Le hangar ' DURAMAX ' a été testé et passé des charges de vent élevées   
       dans un environnement de laboratoire contrôlé lorsqu'il est installé avec  
       les directives d'installation de haute vent . Naturelles, les zones de vents  
       forts créent vent à des vitesses imprévisibles qui sont très difficiles à     
      saisir avec précision par emplacement . En tant que tel , nous ne pouvons  
       pas garantir la performance de la foule dans ces situations

(EN) Important Warranty Information
(ES) Información importante sobre la garantía
(FR) Informations Importantes Concernant La Garantie

(EN)  “We recommend to clear snow from the Roof top after each Snowfall.”
           A snow depth of more than 10 cm can become hazardous!
(ES) “Se recomienda limpiar la nieve de la azotea después de ca da nevada.”
         Una profundidad de nieve de más de 10 cm puede llegar a ser peligrosa!
(FR)  “Nous recommandons d’enlever la neige du Toit après chaque Enneigement.”
          Une neige de plus de 10 cm peut devenir dangereux!

(EN)  “For dismantling the Shed, Customer has to follow instructions manual in reverse direction.”

(ES)  “Para el desmantelamiento de la nave, cliente tiene que seguir instrucciones en sentido contrario”.

(FR)  “Pour le démantèlement du hangar, client doit suivre le manuel d'instructions  dans le sens inverse.”
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(EN) ADDITIONAL ACCESSORIES AVAILABLE
(ES) ACCESORIOS ADICIONALES DISPONIBLES
(FR) ACCESSOIRES ADDITIONNELS DISPONIBLES

(EN) These accessories are required in case of heavy snow or high wind areas. 
         Please choose relevant accessories according to your needs.

(ES) Estos accesorios son requeridas en caso de fuertes nevadas o zonas de alto viento.         
        Por favor, elija los accesorios pertinentes de acuerdo a sus necesidades.        
(FR) Ces accessoires sont exigés en cas de zones neigeuse ou venteuse.         
        Veuillez choisir les accessoires appropriés selon vos besoins.

(EN) ANCHOR KIT (Soil)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Suelo)
(FR) KIT d'ancrage (au sol)

(EN) Wire rope with twist augers for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on soil.
        For heavy wind area.
(ES) De cable metálico con barrenas helicoidales para cobertizos instalados con la fundación 
        (Metal y madera) en el suelo.
        Para el área del fuerte viento.
(FR) Sardine auto-forante pour abri installé avec  fondation (en métal / en bois) directement sur le sol.
        Pour les zones venteuses.

(EN) ANCHOR KIT (Concrete)
(ES) KIT DE ANCLAJE (Hormigón)
(FR) KIT d'ancrage (Béton)

(EN) Eye bolt with wire rope for sheds installed with foundation (Wood / Metal) on concrete.
        For heavy wind area.
(ES) Perno de Ojo con el cable de alambre para las vertientes instalado con la fundación  
       (Metal y madera) en el hormigón.
        Para el área del fuerte viento.
(FR) Boulon à oiellet avec fil en fer pour abri installé avec fondation (en métal / en bois) sur le béton.
        Pour les zones venteuses.
        Para el área del fuerte viento.
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(EN) Congratulations!
(EN) We hope you enjoy your DuraMax Storage Shed!

(ES) Felicidades! 
(ES) Esperamos que disfrute su cobertizo de almacenaje para DuraMax!

(FR) Félicitations !  
(FR) Nous espérons que vous apprécierez votre cabanon de DuraMax !
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